
Exo
Chapter 12

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּ֤אמֶר1
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Мојсију
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–ка
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Арону
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

יִם מִצְרַ֖
мисирској
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

I reče Gospod Mojsiju i Aronu u zemlji misirskoj govoreći:

דֶש2ׁ הַחֹ֧
Месец
H2320

הַזֶּ֛ה
овај
H2088

לָכֶ֖ם
вам

אשׁ ֹ֣ ר
почетак

ים חֳדָשִׁ֑
месеци
H2320

רִאשׁ֥וֹן
први
H7223

הוּא֙
он
H1931

ם לָכֶ֔
вам

י לְחָדְשֵׁ֖
од–месеци
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
године
H8141

Ovaj mesec da vam je početak mesecima, da vam je prvi mesec u godini.

דַּבְּר֗ו3ּ
Говорите
H1696

ל־ אֶֽ
ка
H0413

כָּל־
целој
H3605

עֲדַ֤ת
заједници
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљевој
H3478

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
десетог
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
овог–месеца
H2320

הַזֶּ֑ה
овог
H2088

וְיִקְח֣וּ
и–нека–узму
H3947

ם לָהֶ֗
себи

ישׁ אִ֛
сваки
H0376

ה שֶׂ֥
јагње
H7716

לְבֵית־
за–дом

ת אָבֹ֖
очева
H0001

ה שֶׂ֥
јагње
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
за–дом

Kažite svemu zboru Izrailjevom i recite: Desetog dana ovog meseca svaki neka uzme jagnje ili jare, po 
porodicama, po jedno na dom;

וְאִם־4
А–ако

יִמְעַט֣
је–мален
H4591

֮ הַבַּיִת
дом

מִהְיֹ֣ת
да–буде
H1961

מִשֶּׂה֒
за–јагње
H7716

ח וְלָקַ֣
нека–узме
H3947

ה֗וּא
он
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
и–сусед–његов
H7934

ב הַקָּרֹ֥
најближи
H7138

אֶל־
ка
H0413

בֵּית֖וֹ
дому–свом

בְּמִכְסַת֣
према–броју
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
душа
H5315

אִי֚שׁ
свако
H0376

י לְפִ֣
према
H6310

אָכְל֔וֹ
јелу–свом
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
рачунајте
H3699

עַל־
за

ׂה׃ הַשֶּֽ
јагње
H7716

ako li je dom mali za jagnje ili jare, neka uzme k sebi suseda, koji mu je najbliži, s onoliko duša koliko treba da 
mogu pojesti jagnje ili jare.

ה5 שֶׂ֥
Јагње
H7716

ים תָמִ֛
без–мане
H8549

זָכָ֥ר
мушко
H2145

בֶּן־
од–једне

שָׁנָה֖
године
H8141

יִהְיֶה֣
нека–буде
H1961

לָכֶם֑
вам

מִן־
од

ים הַכְּבָשִׂ֥
оваца
H3532

וּמִן־
или–од

הָעִזִּ֖ים
коза
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
узмите
H3947

A jagnje ili jare da vam bude zdravo, muško, od godine; između ovaca ili između koza uzmite.

וְהָיָה6֤
И–нека–буде
H1961

לָכֶם֙
вам

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
на–чувању
H4931

עַד֣
до
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
четрнаестог
H0702

ר עָשָׂ֛
—
H6240

י֖וֹם
дана
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
овог–месеца
H2320

הַזֶּ֑ה
овог
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
и–нека–га–закољу

אֹת֗וֹ
га
H0853

ל כֹּ֛
сва
H3605

קְהַ֥ל
скупштина
H6951

ת־ עֲדַֽ
заједнице
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеве
H3478

ין בֵּ֥
између
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
вечери
H6153

I čuvajte ga do četrnaestog dana ovog meseca, a tada savkoliki zbor Izrailjev neka ga zakolje uveče.
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7֙ קְחוּ וְלָֽ
И–нека–узму
H3947

מִן־
од

ם הַדָּ֔
крви
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
и–нека–ставе
H5414

עַל־
на

י שְׁתֵּ֥
оба
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
довратка
H4201

וְעַל־
и–на

הַמַּשְׁק֑וֹף
горњи–праг
H4947

עַל֚
на

ים תִּ֔ הַבָּ֣
кућама

אֲשֶׁר־
у–којима

יאֹכְל֥וּ
једу
H0398

אֹת֖וֹ
га
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
у–њима

I neka uzmu krvi od njega i pokrope oba dovratka i gornji prag na kućama u kojima će ga jesti.

וְאָכְל֥ו8ּ
И–нека–једу
H0398

אֶת־
—
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
месо
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
те–ноћи
H3915

הַזֶּ֑ה
те
H2088

צְלִי־
печено–на
H6748

אֵשׁ֣
ватри
H0784

וּמַצּ֔וֹת
и–пресне–хлебове
H4682

עַל־
са

ים מְרֹרִ֖
горким–травама
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
нека–га–једу
H0398

I neka jedu meso iste noći, na vatri pečeno, s hlebom presnim i sa zeljem gorkim neka jedu.

אַל־9
Не
H0408

תֹּאכְל֤וּ
једите
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
од–њега

א נָ֔
сирово
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
ни–кувано
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
кувано
H1310

יִם בַּמָּ֑
у–води
H4325

י כִּ֣
него

אִם־
само

צְלִי־
печено–на
H6748

שׁ אֵ֔
ватри
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
главу–његову

עַל־
са

כְּרָעָ֖יו
ногама–његовим
H3767

וְעַל־
и–са

קִרְבּֽוֹ׃
изнутрицама–његовим
H7130

Nemojte jesti sirovo ni u vodi kuvano, nego na vatri pečeno, s glavom i s nogama i s drobom.

וְלאֹ־10
И–не
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
остављајте
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
од–њега

עַד־
до
H5704

קֶר בֹּ֑
јутра
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
а–што–остане
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
од–њега

עַד־
до
H5704

קֶר בֹּ֖
јутра
H1242

בָּאֵ֥שׁ
на–ватри
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
спалите
H8313

I ništa nemojte ostaviti do jutra; ako li bi šta ostalo do jutra, spalite na vatri.

11֮ וְכָכָה
И–овако
H3602

תֹּאכְל֣וּ
једите
H0398

֒ אֹתוֹ
га
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
бедра–ваша
H4975

ים חֲגֻרִ֔
опасана
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
обућа–ваша
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
на–ногама–вашим
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
и–штап–ваш
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
у–руци–вашој
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
и–једите
H0398

אֹתוֹ֙
га
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
у–журби
H2649

סַח פֶּ֥
Пасха
H6453

ה֖וּא
то–је
H1931

לַיהוָֽה׃
Господња
H3068

A ovako jedite: opasani, obuća da vam je na nogu i štap u ruci, i jedite hitno, jer je prolazak Gospodnji.

י12 וְעָבַרְתִּ֣
И–проћи–ћу

רֶץ־ בְאֶֽ
кроз–земљу
H0776

֮ מִצְרַיִם
мисирску
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
те–ноћи
H3915

הַזֶּה֒
те
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
и–побити
H5221

כָל־
сваког
H3605

בְּכוֹר֙
првенца
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирској
H4714

ם מֵאָדָ֖
од–човека
H0120

וְעַד־
па–до
H5704

בְּהֵמָה֑
стоке
H0929

וּבְכָל־
и–над–свим
H3605

י אֱלֹהֵ֥
боговима
H0430

יִם מִצְרַ֛
мисирским
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
извршићу

ים שְׁפָטִ֖
судове
H8201

אֲנִ֥י
ја
H0589

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Jer ću proći po zemlji misirskoj tu noć, i pobiću sve prvence u zemlji misirskoj od čoveka do živinčeta, i sudiću 
svim bogovima misirskim, ja Gospod.
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וְהָיָה13֩
И–биће
H1961

ם הַדָּ֨
крв
H1818

ם לָכֶ֜
вам

ת לְאֹ֗
за–знак
H0226

עַל֤
на

הַבָּתִּים֙
кућама

ר אֲשֶׁ֣
у–којима

ם אַתֶּ֣
ви

ם שָׁ֔
јесте
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
и–видећу
H7200

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֔
крв
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
и–проћи–ћу

עֲלֵכֶם֑
мимо–вас

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
бити
H1961

בָכֶ֥ם
међу–вама

נֶגֶ֙ף֙
помор
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
за–уништење
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
кад–ударам
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
по–земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

A krv ona biće vam znak na kućama, u kojima ćete biti; i kad vidim krv, proći ću vas, te neće biti među vama 
pomora, kad stanem ubijati po zemlji misirskoj.

וְהָיָה14֩
И–биће
H1961

הַיּ֨וֹם
дан
H3117

הַזֶּ֤ה
овај
H2088

לָכֶם֙
вам

לְזִכָּר֔וֹן
за–спомен
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
и–славите
H2287

אֹת֖וֹ
га
H0853

חַג֣
празник
H2282

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
у–нараштајима–вашим
H1755

ת חֻקַּ֥
уредба
H2708

עוֹלָ֖ם
вечна
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
славите–га
H2287

I taj će vam dan biti za spomen, i praznovaćete ga Gospodu od kolena do kolena; praznujte ga zakonom večnim.

שִׁבְעַת15֤
Седам
H7651

יָמִים֙
дана
H3117

מַצּ֣וֹת
пресне–хлебове
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
једите
H0398

אַךְ֚
јер
H0389

בַּיּ֣וֹם
првог
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
дана
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
уклоните

ר שְּׂאֹ֖
квасац
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
из–кућа–ваших

י  ׀כִּ֣
јер

כָּל־
сваки
H3605

אֹכֵל֣
ко–једе
H0398

ץ חָמֵ֗
уквасано

ה וְנִכְרְתָ֞
биће–истребљена
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
душа
H5315

הַהִוא֙
та
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
из–Израиља
H3478

מִיּ֥וֹם
од–дана
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
првог
H7223

עַד־
до
H5704

י֥וֹם
дана
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
седмог
H7637

Sedam dana jedite hlebove presne, i prvog dana uklonite kvasac iz kuća svojih; jer ko bi god jeo šta s kvascem od 
prvog dana do sedmog, istrebiće se ona duša iz Izrailja.

וּבַיּ֤וֹם16
И–првог
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
дана
H7223

מִקְרָא־
свето
H4744

דֶשׁ קֹ֔
сабирање
H6944

וּבַיּוֹם֙
и–седмог
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
дана
H7637

מִקְרָא־
свето
H4744

דֶשׁ קֹ֖
сабирање
H6944

יִהְיֶה֣
нека–буде
H1961

לָכֶם֑
вам

כָּל־
никакав
H3605

מְלָאכָה֙
посао
H4399

לאֹ־
не
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
нека–се–ради

ם בָהֶ֔
на–њих

אַךְ֚
само
H0389

ר אֲשֶׁ֣
оно–што

יֵאָכֵל֣
се–једе
H0398

לְכָל־
за–сваку
H3605

פֶשׁ נֶ֔
душу
H5315

ה֥וּא
то
H1931

לְבַדּ֖וֹ
једино
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
нека–се–ради

ם׃ לָכֶֽ
вам

Prvi dan biće sveti sabor; tako i sedmi dan imaćete sveti sabor; nikakav posao da se ne radi u te dane, osim šta 
treba za jelo svakoj duši, to ćete samo gotoviti.

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
И–држите
H8104

אֶת־
—
H0853

הַמַּצּוֹת֒
пресне–хлебове
H4682

י כִּ֗
јер

בְּעֶצֶ֙ם֙
управо
H6106

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֔ה
овог
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
извео–сам
H3318

אֶת־
—
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
чете–ваше

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирске
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
и–држите
H8104

אֶת־
—
H0853

הַיּ֥וֹם
дан
H3117

הַזֶּ֛ה
овај
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
у–нараштајима–вашим
H1755

ת חֻקַּ֥
уредба
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
вечна
H5769
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I držite dan presnih hlebova, jer u taj dan izvedoh vojske vaše iz zemlje misirske; držite taj dan od kolena do 
kolena zakonom večnim.

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
Првог–месеца
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
четрнаестог
H0702

ר עָשָׂ֨
—
H6240

י֤וֹם
дана
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
месеца
H2320

רֶב בָּעֶ֔
увече
H6153

תֹּאכְל֖וּ
једите
H0398

ת מַצֹּ֑
пресне–хлебове
H4682

ד עַ֠
до
H5704

י֣וֹם
дана
H3117

הָאֶחָ֧ד
двадесет
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
првог
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
месеца
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
увече
H6153

Prvog meseca četrnaesti dan uveče počnite jesti presne hlebove pa do dvadeset prvog dana istog meseca uveče.

שִׁבְעַת19֣
Седам
H7651

ים יָמִ֔
дана
H3117

ר שְׂאֹ֕
квасац
H7603

א ֹ֥ ל
не
H3808

א יִמָּצֵ֖
нека–се–нађе
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
у–кућама–вашим

י  ׀כִּ֣
јер

כָּל־
сваки
H3605

אֹכֵל֣
ко–једе
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
уквасано

ה וְנִכְרְתָ֞
биће–истребљена
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
душа
H5315

הַהִוא֙
та
H1931

מֵעֲדַ֣ת
из–заједнице
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеве
H3478

בַּגֵּ֖ר
био–странац
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
или–домородац
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
земаљски
H0776

Za sedam dana da se ne nađe kvasca u kućama vašim; jer ko bi god jeo šta s kvascem, istrebiće se ona duša iz 
zbora Izrailjevog, bio došljak ili rođen u zemlji.

כָּל־20
Ништа
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
уквасано

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכֵל֑וּ
једите
H0398

֙ בְּכֹל
у–свим
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
пребивалиштима–вашим
H4186

תֹּאכְל֖וּ
једите
H0398

מַצּֽוֹת׃
пресне–хлебове
H4682

פ
(одељак)

Ništa s kvascem nemojte jesti, nego jedite hleb presan po svim stanovima svojim.

א21 וַיִּקְרָ֥
И–позва
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

לְכָל־
све
H3605

זִקְנֵי֥
старешине
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеве
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

אֲלֵהֶם֑
им
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
изаберите
H4900

וּקְח֨וּ
и–узмите
H3947

לָכֶ֥ם
себи

אן ֹ֛ צ
стадо
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
за–породице–ваше
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
и–закољите

סַח׃ הַפָּֽ
пасху
H6453

I sazva Mojsije sve starešine izrailjske, i reče im: Izberite i uzmite sebi jagnje ili jare po porodicama svojim, i 
zakoljite pashu.

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
И–узмите
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
свежањ
H0092

אֵז֗וֹב
изопа
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
и–умочите
H2881

ם בַּדָּ֣
у–крв
H1818

אֲשֶׁר־
која–је

בַּסַּף֒
у–посуди

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
и–помажите
H5060

אֶל־
по
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
горњем–прагу
H4947

וְאֶל־
и–по
H0413

י שְׁתֵּ֣
оба
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
довратка
H4201

מִן־
од

ם הַדָּ֖
крви
H1818

ר אֲשֶׁ֣
која–је

ף בַּסָּ֑
у–посуди

ם וְאַתֶּ֗
а–ви

א ֹ֥ ל
не
H3808

תֵצְא֛וּ
излазите
H3318

ישׁ אִ֥
нико
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
из–врата
H6607

בֵּית֖וֹ
куће–своје

עַד־
до
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
јутра
H1242

I uzmite kitu isopa i zamočite je u krv, koja će biti u zdeli, i pokropite gornji prag i oba dovratka krvlju, koja će biti 
u zdeli, i nijedan od vas da ne izlazi na vrata kućna do jutra.
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וְעָבַר23֣
И–проћи–ће

֮ יְהוָה
Господ
H3068

לִנְגֹּ֣ף
да–удари
H5062

אֶת־
—
H0853

מִצְרַיִם֒
Мисир
H4714

וְרָאָ֤ה
и–видеће
H7200

אֶת־
—
H0853

הַדָּם֙
крв
H1818

עַל־
на

הַמַּשְׁק֔וֹף
горњем–прагу
H4947

וְעַ֖ל
и–на

י שְׁתֵּ֣
оба
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
довратка
H4201

וּפָסַ֤ח
и–Господ–ће–проћи

יְהוָה֙
Господ
H3068

עַל־
мимо

תַח הַפֶּ֔
врата
H6607

א ֹ֤ וְל
и–неће
H3808

֙ יִתֵּן
допустити
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
уништитељу
H7843

א ֹ֥ לָב
да–уђе
H0935

אֶל־
у
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
куће–ваше

ף׃ לִנְגֹּֽ
да–удари
H5062

Jer će izaći Gospod da bije Misir, pa kad vidi krv na gornjem pragu i na oba dovratka, proći će Gospod mimo ona 
vrata, i neće dati krvniku da uđe u kuće vaše da ubija.

ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
И–држите
H8104

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
реч
H1697

הַזֶּ֑ה
ову
H2088

לְחָק־
као–закон
H2706

לְךָ֥
за–тебе

וּלְבָנֶי֖ךָ
и–за–синове–твоје

עַד־
до
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

I držite ovo kao zakon tebi i sinovima tvojim doveka.

וְהָיָ֞ה25
И–биће
H1961

י־ כִּֽ
кад

אוּ תָבֹ֣
уђете
H0935

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֗
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֨
коју

ן יִתֵּ֧
даје
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

לָכֶ֖ם
вам

ר כַּאֲשֶׁ֣
као–што

ר דִּבֵּ֑
је–обећао
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
и–држите
H8104

אֶת־
—
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
службу
H5656

את׃ הַזֹּֽ
ову
H2063

I kad dođete u zemlju koju će vam dati Gospod, kao što je kazao, držite ovu službu.

וְהָיָ֕ה26
И–биће
H1961

י־ כִּֽ
кад

יאֹמְר֥וּ
вас–упитају
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
вас
H0413

בְּנֵיכֶם֑
синови–ваши

מָ֛ה
шта
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
служба
H5656

הַזֹּ֖את
ова
H2063

ם׃ לָכֶֽ
вам–значи

I kad vam kažu sinovi vaši: Kakva vam je to služba?

ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
И–реците
H0559

זֶבַֽח־
жртва
H2077

סַח פֶּ֨
пасхе
H6453

ה֜וּא
то–је
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
Господња
H3068

ר אֲשֶׁ֣
који

סַח פָּ֠
је–прошао

עַל־
мимо

י בָּתֵּ֤
кућа

בְנֵֽי־
синова

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљевих
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
у–Мисиру
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
кад–је–ударио
H5062

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֖
Мисир
H4714

וְאֶת־
а
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
куће–наше

יל הִצִּ֑
избавио
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
и–народ–се–поклони
H6915

הָעָ֖ם
народ

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
и–падоше–ничице
H7812

Recite: Ovo je žrtva za prolazak Gospodnji, kad prođe kuće sinova Izrailjevih u Misiru ubijajući Misirce, a domove 
naše sačuva. Tada narod savi glavu i pokloni se.

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
И–одоше
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
и–учинише

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеви
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

צִוָּ֧ה
заповеди
H6680

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
и–Арону
H0175

ן כֵּ֥
тако

עָשֽׂוּ׃
учинише

ס
(одељак)

I otidoše i učiniše sinovi Izrailjevi, kako zapovedi Gospod preko Mojsija i Arona, tako učiniše.
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י 29 ׀וַיְהִ֣
И–би
H1961

י בַּחֲצִ֣
у–поноћи
H2677

יְלָה הַלַּ֗
ноћи
H3915

֮ וַֽיהוָה
и–Господ
H3068

ה הִכָּ֣
удари
H5221

כָל־
сваког
H3605

֮ בְּכוֹר
првенца
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

מִצְרַיִם֒
мисирској
H4714

ר מִבְּכֹ֤
од–првенца
H1060

פַּרְעֹה֙
Фараоновог
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
који–седи
H3427

עַל־
на

כִּסְא֔וֹ
престолу–свом
H3678

עַד֚
до
H5704

בְּכ֣וֹר
првенца
H1060

י הַשְּׁבִ֔
заробљеника

ר אֲשֶׁ֖
који–је

בְּבֵי֣ת
у–тамници

הַבּ֑וֹר
тамнице

ל וְכֹ֖
и–сваког
H3605

בְּכ֥וֹר
првенца
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
стоке
H0929

A oko ponoći pobi Gospod sve prvence u zemlji misirskoj od prvenca Faraonovog koji htede sedeti na prestolu 
njegovom do prvenca sužnja u tamnici, i šta god beše prvenac od stoke.

קָם30 וַיָּ֨
И–устаде

ה פַּרְעֹ֜
Фараон
H6547

יְלָה לַ֗
ноћу
H3915

ה֤וּא
он
H1931

וְכָל־
и–све
H3605

֙ עֲבָדָיו
слуге–његове
H5650

וְכָל־
и–сав
H3605

יִם מִצְרַ֔
Мисир
H4714

י וַתְּהִ֛
и–подиже–се
H1961

ה צְעָקָ֥
јаук
H6818

גְדֹלָ֖ה
велик

בְּמִצְרָ֑יִם
у–Мисиру
H4714

י־ כִּֽ
јер

אֵי֣ן
нема
H0369

יִת בַּ֔
куће

ר אֲשֶׁ֥
у–којој

ין־ אֵֽ
нема
H0369

ם שָׁ֖
—
H8033

ת׃ מֵֽ
мртвог
H4191

Tada usta Faraon one noći, on i sve sluge njegove i svi Misirci, i bi vika velika u Misiru, jer ne beše kuće u kojoj ne 
bi mrtvaca.

31֩ וַיִּקְרָא
И–позва
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
Мојсија
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
и–Арона
H0175

יְלָה לַ֗
ноћу
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

ק֤וּמוּ
устаните

֙ צְּאוּ
идите
H3318

מִתּ֣וֹךְ
из–средине
H8432

י עַמִּ֔
народа–мог

גַּם־
и
H1571

ם אַתֶּ֖
ви

גַּם־
и
H1571

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеви
H3478

וּלְכ֛וּ
и–идите
H3212

עִבְד֥וּ
служите
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господу
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
како–сте–рекли
H1696

I dozva Mojsija i Arona po noći i reče: Ustajte, idite iz naroda mog i vi i sinovi Izrailjevi, i otidite, poslužite 
Gospodu, kao što govoriste.

גַּם־32
И
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
овце–ваше
H6629

גַּם־
и
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
говеда–ваша
H1241

קְח֛וּ
узмите
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

ם דִּבַּרְתֶּ֖
сте–рекли
H1696

וָלֵכ֑וּ
и–идите
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
и–благословите
H1288

גַּם־
и
H1571

י׃ אֹתִֽ
мене
H0853

Uzmite i ovce svoje i goveda svoja, kao što govoriste, i idite, pa i mene blagoslovite.

וַתֶּחֱזַק33֤
И–наваљиваху
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
Мисирци
H4713

עַל־
на

ם הָעָ֔
народ

לְמַהֵ֖ר
да–пожуре

לְשַׁלְּחָם֣
да–их–пошаљу
H7971

מִן־
из

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

י כִּ֥
јер

אָמְר֖וּ
рекоше
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
сви–ћемо
H3605

ים׃ מֵתִֽ
помрети
H4191

I Misirci navaljivahu na narod da brže idu iz zemlje, jer govorahu: Izgibosmo svi.
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א34 וַיִּשָּׂ֥
И–подиже
H5375

הָעָם֛
народ

אֶת־
—
H0853

בְּצֵק֖וֹ
тесто–своје
H1217

טֶרֶ֣ם
пре–него–што
H2962

יֶחְמָץ֑
укисне

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
наћве–своје
H4863

ת צְרֻרֹ֥
умотане

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
у–хаљине–своје
H8071

עַל־
на

ם׃ שִׁכְמָֽ
рамена–своја
H7926

I narod uze testo svoje još neuskislo, umotavši ga u haljine svoje, na ramena svoja.

וּבְנֵי־35
И–синови

יִשְׂרָאֵ֥ל
Израиљеви
H3478

עָשׂ֖וּ
учинише

כִּדְבַר֣
по–речи
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Мојсијевој
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
и–заискаху
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
од–Мисираца
H4714

כְּלֵי־
предмете–од
H3627

כֶסֶ֛ף
сребра
H3701

וּכְלֵ֥י
и–предмете–од
H3627

זָהָ֖ב
злата
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
и–хаљине
H8071

I učiniše sinovi Izrailjevi po zapovesti Mojsijevoj, i zaiskaše u Misiraca nakita srebrnih i nakita zlatnih i haljina.

וַֽיהוָ֞ה36
И–Господ
H3068

ן נָתַ֨
даде
H5414

אֶת־
—
H0853

ן חֵ֥
милост
H2580

הָעָם֛
народу

בְּעֵינֵי֥
у–очима

יִם מִצְרַ֖
Мисираца
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
и–позајмише–им
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
и–опљачкаше
H5337

אֶת־
—
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисир
H4714

פ
(одељак)

I Gospod učini, te narod nađe ljubav u Misiraca, te im dadoše; tako opleniše Misirce.

וַיִּסְע֧ו37ּ
И–кренуше
H5265

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
из–Рамсеса
H7486

תָה סֻכֹּ֑
за–Сукот
H5523

כְּשֵׁשׁ־
око–шест
H8337

מֵא֨וֹת
стотина
H3967

אֶ֧לֶף
хиљада
H0505

י רַגְלִ֛
пешака
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
мушкараца
H1397

לְבַ֥ד
не–рачунајући
H0905

ף׃ מִטָּֽ
децу
H2945

I otidoše sinovi Izrailjevi iz Ramese u Sohot, oko šest stotina hiljada pešaka, samih ljudi osim dece.

וְגַם־38
И–такође
H1571

עֵ֥רֶב
мноштво

ב רַ֖
велико

עָלָה֣
пође
H5927

ם אִתָּ֑
са–њима
H0854

אן ֹ֣ וְצ
и–овце
H6629

ר וּבָקָ֔
и–говеда
H1241

מִקְנֶה֖
стоке
H4735

כָּבֵ֥ד
веома
H3515

ד׃ מְאֹֽ
много
H3966

I drugih ljudi mnogo otide s njima, i stoke sitne i krupne vrlo mnogo.

וַיֹּאפ֨ו39ּ
И–испекоше
H0644

אֶת־
—
H0853

ק הַבָּצֵ֜
тесто
H1217

ר אֲשֶׁ֨
које

יאוּ הוֹצִ֧
изнесоше
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
из–Мисира
H4714

עֻגֹ֥ת
погаче
H5692

מַצּ֖וֹת
пресне
H4682

י כִּ֣
јер

א ֹ֣ ל
не
H3808

חָמֵץ֑
беше–укисло

י־ כִּֽ
јер

גֹרְשׁ֣וּ
бијаху–протерани
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
из–Мисира
H4714

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ יָֽכְלוּ
могаху
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
да–се–задрже
H4102

וְגַם־
и–нити
H1571

ה צֵדָ֖
хране
H6720

לאֹ־
не
H3808

עָשׂ֥וּ
припремише

ם׃ לָהֶֽ
себи

I od testa koje iznesoše iz Misira ispekoše pogače presne, jer ne beše uskislo kad ih poteraše Misirci, te ne 
mogaše oklevati, niti spremiše sebi brašnjenice.
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וּמוֹשַׁב40֙
А–боравак
H4186

בְּנֵי֣
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих
H3478

ר אֲשֶׁ֥
за–који

יָשְׁב֖וּ
боравили–су
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
у–Мисиру
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
тридесет
H7970

שָׁנָ֔ה
година
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
и–четири
H0702

מֵא֖וֹת
стотине
H3967

שָׁנָֽה׃
година
H8141

A baviše se sinovi Izrailjevi u Misiru četiri stotine i trideset godina.

י41 וַיְהִ֗
И–би
H1961

מִקֵּץ֙
на–крају
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
тридесет
H7970

שָׁנָ֔ה
година
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
и–четири
H0702

מֵא֖וֹת
стотине
H3967

שָׁנָה֑
година
H8141

י וַיְהִ֗
и–би
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
управо
H6106

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֔ה
овог
H2088

יָֽצְא֛וּ
изађоше
H3318

כָּל־
све
H3605

צִבְא֥וֹת
чете

יְהוָה֖
Господње
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирске
H4714

I kad se navrši četiri stotine i trideset godina, u isti dan izađoše sve vojske Gospodnje iz zemlje misirske.

לֵי֣ל42
Ноћ
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
бдења
H8107

הוּא֙
то–је
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
Господња
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
да–их–изведе
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирске
H4714

הֽוּא־
та
H1931

יְלָה הַלַּ֤
ноћ
H3915

הַזֶּה֙
та
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
Господња
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
бдења
H8107

לְכָל־
за–све
H3605

בְּנֵי֥
синове

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеве
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
у–нараштајима–њиховим
H1755

פ
(одељак)

Ta se noć svetkuje Gospodu, u koju ih izvede iz Misira; to je noć Gospodnja, koju treba da svetkuju sinovi Izrailjevi 
od kolena na koleno.

וַיֹּ֤אמֶר43
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Мојсију
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
и–Арону
H0175

ֹ֖את ז
ово–је
H2063

ת חֻקַּ֣
уредба
H2708

סַח הַפָּ֑
пасхе
H6453

כָּל־
ниједан
H3605

בֶּן־
странац

נֵכָ֖ר
туђи
H5236

לאֹ־
не
H3808

ֹ֥אכַל י
нека–једе
H0398

בּֽוֹ׃
од–ње

I reče Gospod Mojsiju i Aronu: Ovo neka bude zakon za pashu: nijedan tuđin da je ne jede;

וְכָל־44
А–сваки
H3605

עֶ֥בֶד
роб
H5650

ישׁ אִ֖
човеков
H0376

מִקְנַת־
купљен–за
H4736

סֶף כָּ֑
сребро
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
кад–га–обрежеш

אֹת֔וֹ
га
H0853

ז אָ֖
тада

ֹ֥אכַל י
нека–једе
H0398

בּֽוֹ׃
од–ње

a svaki sluga vaš kupljen za novce, kad ga obrežete, onda neka je jede.

ב45 תּוֹשָׁ֥
Досељеник

יר וְשָׂכִ֖
и–најамник
H7916

לאֹ־
не
H3808

ֹ֥אכַל־ י
нека–једе
H0398

בּֽוֹ׃
од–ње

Došljak ili najamnik da je ne jede.
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בְּבַ֤יִת46
У–једном

אֶחָד֙
дому
H0259

ל יֵאָכֵ֔
нека–се–једе
H0398

לאֹ־
не
H3808

יא תוֹצִ֧
износите
H3318

מִן־
из

יִת הַבַּ֛
куће

מִן־
ништа–од

ר הַבָּשָׂ֖
меса
H1320

ח֑וּצָה
напоље
H2351

וְעֶ֖צֶם
и–кост
H6106

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
ломите
H7665

בֽוֹ׃
од–њега

U istoj kući da se jede, da ne iznesete mesa od nje iz kuće, i kosti da joj ne prelomite.

כָּל־47
Сва
H3605

ת עֲדַ֥
заједница
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљева
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
нека–чини

אֹתֽוֹ׃
га
H0853

Sav zbor Izrailjev neka čini tako.

י־48 וְכִֽ
А–ако

יָג֨וּר
борави

אִתְּךָ֜
код–тебе
H0854

גֵּ֗ר
странац
H1616

וְעָשָׂ֣ה
и–жели–да–прави

֮ פֶסַח
пасху
H6453

לַיהוָה֒
Господу
H3068

הִמּ֧וֹל
нека–се–обреже

ל֣וֹ
њему

כָל־
сваки
H3605

ר זָכָ֗
мушкарац
H2145

֙ וְאָז
и–тада

יִקְרַ֣ב
нека–приступи
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
да–је–прави

וְהָיָה֖
и–биће
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
као–домородац
H0249

הָאָרֶ֑ץ
земаљски
H0776

וְכָל־
а–ниједан
H3605

ל עָרֵ֖
необрезан
H6189

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ֹ֥אכַל י
нека–једе
H0398

בּֽוֹ׃
од–ње

Ako bi kod tebe sedeo tuđin i hteo bi svetkovati pashu Gospodnju, neka mu se obrežu sve muškinje, pa onda 
neka pristupi da je svetkuje, i neka bude kao rođen u zemlji; a niko neobrezan da je ne jede.

תּוֹרָ֣ה49
Закон
H8451

ת אַחַ֔
један
H0259

יִהְיֶה֖
нека–буде
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
за–домородца
H0249

וְלַגֵּ֖ר
и–за–странца
H1616

הַגָּ֥ר
који–борави

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
међу–вама
H8432

Zakon jedan da je i rođenom u zemlji i došljaku koji sedi među vama.

עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
И–учинише

כָּל־
сви
H3605

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеви
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

צִוָּ֧ה
заповеди
H6680

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

ן אַהֲרֹ֖
Арону
H0175

ן כֵּ֥
тако

עָשֽׂוּ׃
учинише

ס
(одељак)

I učiniše svi sinovi Izrailjevi kako zapovedi Gospod Mojsiju i Aronu, tako učiniše.

י51 וַיְהִ֕
И–би
H1961

בְּעֶ֖צֶם
управо
H6106

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֑ה
овог
H2088

יא הוֹצִ֨
изведе
H3318

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֧
синове

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеве
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֖
мисирске
H4714

עַל־
по

ם׃ צִבְאֹתָֽ
четама–њиховим

פ
(одељак)

I taj dan izvede Gospod sinove Izrailjeve iz zemlje misirske u četama njihovim.
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